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Povolení pro použití zvláštního režimu jiného než tranzit

	
	
	CZ XXX RR CZCUCUCU NNNNNN 
(Číslo povolení)

	Prvopis
	1.  Držitel povolení                                      
	

	

	

	

	

	



	Vystavující orgán
	

	

	

	

	

	




	
		


1a  Toto rozhodnutí se vztahuje k žádosti ze dne
referenční číslo: 
	č. j.: 
	sp. zn.: 



Doplňte hmotně-právní a procesně-právní ustanovení 

	
	2.  Celní režim(y)
	

	



	3.  Druh povolení
	



	4.  Dodatkové tiskopisy
	




	
	5.   Místo a druh účetnictví / záznamů
	

	




	
	6.   Doba platnosti povolení
	

	
	a
	
	b
	
	

	
	7.  Zboží , které může být propuštěno do režimu

	
	Kód KN
	Popis
	Množství
	Hodnota

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	8.  Zušlechtěné nebo přepracované výrobky

	
	Kód KN
	Popis
	Výtěžnost

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	9.   Popis předpokládaných činností
	




	
	10. Hospodářské podmínky
	




	
	11. Celní úřad(y)

	
	a
	propouštějící do režimu
	

	
	b
	vyřizující režim
	

	
	c
	vykonávající dohled
	

	
	12. Ztotožnění

	13. Lhůta pro vyřízení režimu (měsíce)
	14. Zjednodušené postupy
	15. Přesun

	
	
	
	a
	
	b
	
	

	
	16. Doplňkové informace/podmínky (např. požadavek jistoty)
	




	
	17.  
Datum 28.4.2016
	  
Podpis ................................................ 
Jméno      
	



	Razítko
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Povolení provozovat celní sklad 
Dodatkový tiskopis
	
	
	CZ XXX RR CZCUCUCU NNNNNN 
 (Číslo povolení)

	Prvopis
	18. Typ skladu              
	



	Identifikační číslo skladu              
	



	

	
	19. Sklad nebo skladovací zařízení 
	




	
	20. Lhůta pro předložení inventury zboží
	



	

	
	21. Míra ztrát

	
	

	
	22. Skladované zboží, které není propuštěno do režimu uskladňování v celním skladu 

	
	Kód KN
	Popis
	Kategorie / Režim

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	23. Obvyklé formy manipulace
	




	
	24. Dočasné vynětí. Účel:
	




	
	25. Doplňkové informace
	




	
	26.  
Datum 28.4.2016
	  
Podpis ................................................ 
Jméno      
	



	Razítko








[image: ]EVROPSKÁ UNIE
Povolení režimu aktivního zušlechťovacího styku
Dodatkový tiskopis
	
	
	CZ XXX RR CZCUCUCU NNNNNN 
 (Číslo povolení)

	Prvopis
	18. Rovnocenné zboží 

	
	Kód KN
	Popis

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	19. Předčasný vývoz
	




	
	20. Propuštění do volného oběhu bez celního prohlášení
	




	
	21. Doplňkové informace
	




	
	22.  
Datum 28.4.2016
	  
Podpis ................................................ 
Jméno      
	



	Razítko
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Povolení režimu pasivního zušlechťovacího styku
Dodatkový tiskopis
	
	
	CZ XXX RR CZCUCUCU NNNNNN 
(Číslo povolení)

	Prvopis
	18. Systém
	




	
	19. Náhradní výrobky 

	
	Kód KN
	Popis

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	20. 
	




	
	21. 
	




	
	22. Doplňkové informace
	




	
	23.  
Datum 28.4.2016
	  
Podpis ................................................ 
Jméno      
	



	Razítko







VYSVĚTLIVKY K TISKOPISU POVOLENÍ ZVLÁŠTNÍHO REŽIMU 
Upozornění: Tyto vysvětlivky se vztahují pouze k povolení uděleného celním úřadem. 
Vysvětlivky jsou také doplněny o některé údaje vyplňované do aplikace ASEO, kterými se doplňuje Uživatelská příručka aplikace ASEO, jejíž znění je pro uživatele závazné, pokud nebude stanoveno jinak.
Číslo povolení: 
Uvádí se číslo povolení. Číslo povolení je generováno aplikací ASEO v okamžiku uložení nové žádosti a má následující strukturu: 
· skladba čísla CZ XXX RR CZCUCUCU NNNNNN kde:
CZ – identifikační kód členského státu, v němž se přijímá rozhodnutí, dvoumístný alfabetický kód
XXX – kód typu rozhodnutí, až třímístný alfanumerický kód
RR – rok vydání (přijetí žádosti), dvoumístný numerický kód
CZCUCUCU – kód vydávajícího celního úřadu, osmimístný alfanumerický kód
NNNNNN – jedinečné pořadové číslo povolení, numerický kód, max 9999/rok/CÚ + kontrolní číslo (modulo)
· CW – povolení pro použití režimu uskladňování v celním skladu
· IPO – povolení pro použití režimu aktivního zušlechťovacího styku 
· OPO - povolení pro použití režimu pasivního zušlechťovacího styku 
· EUS – povolení pro použití režimu konečného užití 
· TEA – povolení použití režimu dočasného použití 
1.  Držitel povolení.
Uvádí se jméno, příjmení a úplná adresa držitele povolení. Držitelem povolení se rozumí osoba, které je povolení vydáno. Jako identifikátor držitele se uvádí č. EORI. Ad hoc číslo (EORI) nemůže být pro provádění režimu použito.
Jméno, příjmení a úplná adresa držitele povolení mohou být doplněny o kontaktní údaje.
V případě organizační složky je držitelem povolení zřizovatel organizační složky.
Vystavující orgán – Uvádí se celý název a úplná adresa celního úřadu, který povolení udělil. 
1.a Toto rozhodnutí se vztahuje k žádosti ze dne, ref. č. – Uvádí se odkaz na č.j. žádosti, datum podání žádosti. 
Do této kolonky se uvádí také hmotně-právní a procesně právní ustanovení, podle kterých je povolení vydáváno. 
2.  Celní režim(y) - Uvádí se celní režim, do kterého má být propuštěno zboží uvedené v kolonce 7. Jedná se o tyto celní režimy: 
–  uskladňování v celním skladu 
–  aktivní zušlechťovací styk 
–  dočasné použití 
–  pasivní zušlechťovací styk 
–  konečné užití 
Udělení povolení pro více celních režimů není možné.
3.  Druh povolení - Druh povolení musí být uveden v této kolonce alespoň jedním z těchto kódů: 
1 =  první  povolení 
2 = změna povolení nebo obnovení povolení (rovněž se uvádí číslo povolení) 
3 =  obnovené povolení 
4.  Dodatkové tiskopisy - Uvádí se počet přiložených dodatkových tiskopisů.  
Dodatkové tiskopisy jsou určeny pro tyto režimy:
- uskladňování  v celním  skladu,  
- aktivní  zušlechťovací  styk  (pokud  je  to  třeba) a 
- pasivní zušlechťovací styk (pokud je to třeba). 

U AZS a PZS není třeba tiskopis vyplňovat, pokud nejsou povoleny operace popsané v dodatkovém tiskopise.
5.  Místo a druh účetnictví/záznamů - Uvádí se místo,  kde  je  účetnictví  vedeno.  Jedná  se  o místo,  kde  jsou  vedeny  obchodní, daňové  nebo  jiné  účetní  údaje  držitel povolení  nebo  vedené  na  jeho  účet.  Uvádí se rovněž  druh účetnictví a upřesní se použitý systém (podvojné účetnictví, typ účetního systému).  Rovněž  se uvádí druh  záznamů  (evidence  zboží – skladová evidence, např. SAP)  používaných  pro  režim.  „Záznamy“  se rozumějí  údaje  obsahující  soubor  údajů  a  technických  položek,  které  celním  orgánům umožňují provádět nad režimem dohled a kontrolovat jej. 
Pokud se jedná o jednotné povolení, uvádí se místo a druh hlavního účetnictví. Tímto místem se myslí místo, kde jsou vedeny veškeré záznamy, které se dovozů a vývozů realizovaných na základě povolení týkají. 
V případě, že o povolení žádá organizační složka jménem svého zřizovatele, je hlavním účetnictvím především místo vedení účetnictví zřizovatele organizační složky. 
6.  Doba platnosti povolení - V kolonce 6a se uvádí datum, ke kterému povolení vstoupilo nebo vstoupí v platnost (den/měsíc/rok).  V zásadě  povolení  vstupuje  v platnost  nejdříve  k datu  vystavení. V takovém případě se uvádí pouze pojem „datum vystavení“. Datum počátku platnosti je tak odkázán na datum uvedený v kolonce 17 povolení. Podrobnější úprava je v článku 
Celní orgány v kolonce 6b stanoví datum konce platnosti povolení. Neuvádí se u povolení režimu uskladňování v celním skladu.
7.  Zboží určené k propuštění do režimu     
–  Kód KN – Do této kolonky se uvádí minimálně osmimístný kód KN, pokud není stanoveno jinak. Stejný kód KN, popř. TARIC se uvádí do kolonky 33 celního prohlášení.
–  Popis - Popisem zboží se rozumí obchodní a/nebo technický popis. Stejný popis se uvádí do kolonky 31 celního prohlášení. 
–  Množství - Uvádí se množství zboží, které má být propuštěno do celního režimu. Množství je za celou dobu platnosti povolení, nikoli za vybranou část běhu povolení (kalendářní rok).
–  Hodnota - Uvádí se hodnota zboží, které má být propuštěno do režimu. Hodnota je vyjádřena v povolení pouze v eurech a pokud je v žádosti uvedena v jiné měně, je celní úřad povinen ji do povolení uvést v eurech a stejnou hodnotu zapsat i do aplikace ASEO. Hodnota je za celou dobu platnosti povolení, nikoli za vybranou část běhu povolení (kalendářní rok). 
Konečné užití: 
Pokud se povolení  týká zboží, na které se vztahují zvláštní ustanovení (část A a B),  která  jsou  obsažena  v předběžných  ustanoveních  kombinované nomenklatury  (zboží pro některé kategorie  lodí, člunů a  jiných plavidel a pro vrtné  nebo  těžební  plošiny/civilních  letadel  a  zboží  pro použití  v civilních letadlech), nemusí žadatel uvádět kód KN. V kolonce „Popis“ může uvést pouze „Civilní  letadla a  jejich části/zvláštní ustanovení, část B KN“. Z důvodu elektronické validace je nutné do povolení a do ASEO uvést minimálně dvoumístné kódy KN, který bude stanoven právě na základě tohoto popisu.  Poté  již není nutné uvádět údaje týkající se množství ani hodnoty zboží.
Pokud se povolení týká jiného zboží, než je zboží níže uvedené v předcházejícím bodě, uvádí se v případě potřeby kód TARIC (10 nebo 14 číslic) do kolonky „kód KN“ a vyplňují se i ostatní údaje uvedené v této kolonce.
Uskladňování v celním skladu: 
Pokud se žádost týká většího počtu různého zboží, může být v žádosti v kolonce „kód KN“ uvedena  poznámka  „různé“ s tím, že druh  zboží,  které  má  být uskladněno, se musí uvést v kolonce „Popis“. Popis uváděný v žádosti o povolení musí být dostatečně přesný, aby podle něj bylo možné určit odpovídající kód KN, který se bude elektronicky validovat. Validace na slovo „různé“ není možná. Informace o množství a hodnotě zboží není nutné uvádět. Z tohoto důvodu je nutné do povolení specifikovat nejméně 2 místa KN.
Aktivní nebo pasivní zušlechťovací styk: 
Kód KN: Může být uveden čtyřmístný kód. Osmimístný kód však musí být uveden, pokud: 
–  bude použito rovnocenné zboží nebo systém prosté výměny, 
–  jsou hospodářské podmínky označeny kódy 01, 10, 11, 31 nebo 99, 
–  jde  o  mléko  a  mléčné  výrobky  uvedené  v článku  1  nařízení  Rady  (ES) č. 1255/1999  a  kód  30  je  použit  ve  spojení  se  situacemi  uvedenými v podbodech 2, 5 a 7 tohoto kódu, nebo to požadují celní orgány
Popis: Obchodní nebo technický popis musí být jasný a přesný. V případě,  kdy  bude  použito  rovnocenné  zboží nebo systém prosté výměny, musí být známy údaje o obchodní  jakosti a  technické vlastnosti zboží. 
Množství: Tento  údaj může  být  u  aktivního  zušlechťovacího  styku  vynechán,  je-li pro  hospodářské  podmínky  použit  kód  30  a  nebude-li  použito  rovnocenné  zboží. Jedná-li  se však o zpracování pšenice na  těstoviny nebo pokud musí být u mléka a mléčných výrobků použit osmimístný kód, musí být údaj o množství uveden. 
Hodnota: Tento údaj může být vynechán, pokud může být vynechán údaj o množství, kromě případu, kdy si držitel povolení přeje použít kód 30 (pro hodnotu de minimis). 
Odpisová měrná jednotka – do této kolonky nebo obecně do kolonky 16 povolení se uvádí měrná jednotka, ve které bude vedena evidence a budou se v ní následně provádět odpisy.
8.  Zušlechtěné nebo přepracované výrobky 
Uvádí se údaje týkající se všech zušlechtěných výrobků vzniklých zušlechťovací operací a případně  hlavní  zušlechtěné  výrobky  (HZV)  nebo  vedlejší  zušlechtěné  výrobky (VZV). Vedlejším zušlechtěným nebo přepracovaným výrobkem je i odpad, který vzniká při výrobě hlavního zušlechtěného výrobku.
Kód KN a popis: Viz komentář ke kolonce 7. 
Výtěžnost: Uvádí se předpokládaná výtěžnost nebo metoda jejího stanovení. Do ASEO se uvede procentuální vyjádření výtěžnosti. 
Výtěžnost je vhodné doplnit technologickým postupem uváděným do kolonky 9, popř. 16 povolení.
9.  Popis předpokládaných činností – Popíše se  druh  předpokládaných  činností  (např.  popis  činností  uskutečněných  v rámci smlouvy o zpracování na zakázku nebo obvyklou formu manipulace), kterým bude zboží podrobeno v rámci požadovaného režimu. Uvádí se příslušné místo nebo místa. 
Pokud jsou do operací zapojené další subjekty, zejména zpracovatelské a přepracovatelské, je nutné do této kolonky všechny subjekty zapsat a specifikovat jimi prováděné činnosti, včetně míst, kde se činnosti budou provádět. Uvádí se jméno, adresa a funkce ostatních hospodářských subjektů. 
Pokud se povolení týká více než jedné celní správy, uvádí se název členského státu nebo států a příslušná místa. 
Konečné užití - Uvádí se předpokládané konečné užití a místo nebo místa tohoto konečného užití. Toto místo je místem, kde zboží dosáhne svého konečného užití. 
Pokud  se  předpokládá  převod práv a uvede se v kolonce 9 dostupné informace o osobě, na kterou budou práva a povinnosti převedeny.
10.  Hospodářské podmínky - Držitel povolení musí prokázat, že: 
–  zřízení celního skladu je hospodářsky odůvodněné - zdůvodněním  hospodářské  nutnosti uskladnění 
–  jsou splněny hospodářské podmínky pro aktivní zušlechťovací styk použitím alespoň jednoho ze dvoumístných kódů uvedených v dodatku pro každý kód KN, který je uveden v kolonce 7.
V případě zvláštního použití nemusí být vyplněna kolonka 10. 
V případě dočasného použití  je nutné uvést článek nebo články, na základě kterých  je žádost  o povolení  podávána  a  uvést  údaje  o vlastníkovi  zboží  uvedeném v kolonce 7. 
V případě  pasivního  zušlechťovacího  styku  vyplňte  kolonku  10  pouze,  pokud  to vyžadují celní orgány
11.  Celní úřad(y)  - Uvádí se příslušný(é) celní úřad(y). 
a  propouštějící zboží do režimu 
b  vyřizující režim 
c  vykonávající dohled  
V případě konečného užití se kolonka 11b nemusí vyplňovat. 
12.  Ztotožnění - Do kolonky 12 se uvádí předpokládané identifikační prostředky s použitím jednoho nebo více následujících kódů: 
1 =  číslo série nebo výrobní číslo 
2 =  zaplombování, zapečetění, cejchování nebo jiné identifikační označení 
3 =  informační list INF 
4 =  odběr vzorků, zobrazení nebo technický popis 
5 =  rozbory 
6 =  informační dokumenty uvedené v příloze 104 (pouze pro pasivní zušlechťovací styk) 
7 =  jiné identifikační prostředky (upřesněte v kolonce 16 „doplňkové informace“) 
8 =  bez  identifikačních opatření podle článku 139 druhého pododstavce kodexu  (pouze pro dočasné použití) 
V případě uskladňování v celním skladu musí být kolonka vyplněna pouze, pokud se jedná o předfinancované zboží nebo pokud to celní orgány vyžadují. 
13.  Lhůta pro vyřízení režimu (měsíce) - Uvádí se lhůta, která  je považována za nezbytnou k provedení operací nebo použití zboží v rámci požadovaného režimu nebo  režimů  (kolonka  2). Stanovení lhůty.
Lhůta běží od okamžiku propuštění zboží do režimu.
–  v případě konečného užití se uvede dobu nezbytnou pro přidělení zboží na předpokládané  zvláštní  použití  nebo  pro  přesun  zboží  k jinému  držiteli povolení. 
–  v případě uskladňování v celním skladu po neomezenou dobu neuvádějte do této kolonky nic.
14.  Zjednodušené postupy 
Kolonka 14a - Pokud se předpokládá, že bude při propouštění zboží použit zjednodušený postup, upřesněte jej použitím tohoto kódu 3-
Kolonka 14b - Pokud se předpokládá, že bude při vyřízení režimu použit zjednodušený postup, upřesněte jej použitím alespoň jednoho z kódů jako v případě 14a. 
V případě konečného užití nemusí být kolonka 14b vyplněna. 
15. Přesun - Pokud se předpokládá, převod práv a povinností, popište způsob tohoto převodu: 
16.  Doplňkové informace/podmínky - Do této kolonky se uvedou veškeré doplňkové informace, které považuje celní úřad za nezbytné. V této kolonce není vhodné uvádět podmínky obecně vyplývající z celních předpisů, např. doslovný opis ustanovení celního kodexu (např způsob výpočtu celního dluhu podle čl. 86 odst. 3 celního kodexu Unie apod.). Měly by se zde objevit další podmínky, za nichž se režim použije, které z celních předpisů nevyplývají.
Doporučené formulace jsou:
Držitel povolení je povinen dodržet hranici hodnoty a množství zboží uvedeného v kolonce 7 tohoto povolení. V případě, že tuto hranici překročí, je povinen bezodkladně informovat celní úřad, který toto povolení vydal.
Lhůta uvedená v kolonce 13 tohoto povolení bude při podání celního prohlášení převedena na konkrétní datum a ten bude uveden v kolonce 44 tohoto celního prohlášení.
Odpovědnost za to, že zboží nebude odňato celnímu dohledu nese držitel povolení. Zjistí-li držitel povolení, že v souvislosti s propuštěným zbožím došlo ke vzniku celního dluhu způsobem popsaným v článku 203 nebo 204 celního kodexu, je povinen okamžitě o tom uvědomit propouštějící celní úřad a požádat o vyměření celního dluhu platebním výměrem.
Při řízení konaném v souvislosti s tímto povolení je držitel povolení povinen na vyzvání předložit toto rozhodnutí nebo jeho ověřenou kopii pracovníkům provádějícím kontrolu nebo dohled. 
Vydávající celní úřad si vyhrazuje právo na provedení změn v tomto povolení nebo doplnění tohoto povolení a to zejména v případě legislativních změn. Změna rozhodnutí bude písemně oznámena držitel povolení.
Uskladňování v celním skladu:
Celní sklad musí být zabezpečen protipožárním zařízením a dále zabezpečen tak, aby nemohlo dojít k odcizení, poškození nebo jiné nedovolené manipulaci s uskladněným zbožím. Vstup bude zabezpečen zámkem a celý areál bude střežen bezpečnostní službou 24 hod. denně. 
Prostor celního skladu typu x umístěného v místě uvedeném v kolonce 19 tohoto povolení bude viditelně označen nápisem "Celní sklad".
17. – Do této kolonky se kromě předepsaných náležitostí, kterými jsou jméno, datum a podpis oprávněné osoby, doplňují také náležitosti rozhodnutí ve správním řízení:
- Odůvodnění v případě, že žádosti nebude vyhověno v plném rozsahu, 
- Poučení – uvádí se vždy, 
Je-li použit dodatkový tiskopis, tato kolonka se nevyplňuje a vyplní se pouze příslušné kolonky (22, 23 nebo 26). 
 
Dodatkový tiskopis „uskladňování v celním skladu“ 
18.  Typ skladu - Uvádí se jeden z těchto typů: 
Typ Veřejný celní sklad typu I, Veřejný celní sklad typu II, Soukromý celní sklad 
19.  Sklad nebo skladovací zařízení  - Uvádí se přesné místo, které má být využito jako celní sklad nebo skladovací zařízení. 
Místo celního skladu je nutné specifikovat přesnou adresou, kterou je možné doplnit plánkem v příloze povolení. V případě skladovací haly je vhodné s ohledem na kontrolní činnost specifikovat regálové pozice, kde bude celní sklad umístěn.
20.  Lhůta pro předložení inventury zboží – Stanoví se lhůta pro předložení inventury zboží, kterou držitel povolení musí doložit. 
S ohledem na nastavení systému AIS je však možné inventuru zboží provádět z pozice celního úřadu v kterémkoli časovém období.
21.  Míra ztrát - V případě potřeby se uvede míra ztrát. 
22.  Skladované zboží, které není propuštěno do režimu uskladňování v celním skladu   
Kód KN a popis - Pokud  se  povoluje  použití  systému  společného  uskladňování,  uvádí se osmimístný kód KN, obchodní  jakost a  technické vlastnosti zboží. 
Kategorie/Režim - Uvádí se příslušný kód(y): 
1 =  zemědělské zboží EU 
2 =  průmyslové zboží EU 
3 =  zemědělské zboží, které není zbožím EU 
4 =  průmyslové zboží, které není zbožím EU a případně upřesněte, pod který režim zboží spadá. 
23.  Obvyklé formy manipulace – Vyplňuje se, pokud se povoluje uskutečnění obvyklé manipulace.
24.  Dočasné vynětí. Účel: Vyplňuje se, pokud se povoluje dočasné vynětí zboží z prostor celního skladu.
25.  Doplňkové informace – Zde se doplňují další informace a podmínky související s kolonkami 18 až 24. Podmínky související s kolonkami 1 až 15 se uvedou do kolonky 16 povolení.
 
Dodatkový tiskopis „aktivní zušlechťovací styk“ 
18.  Rovnocenné zboží - Pokud  se  povoluje  systém  rovnocenného zboží, uvádí se osmimístný kód  KN,  obchodní  jakost  a  technické  vlastnosti  rovnocenného  zboží,  aby  celní  orgány mohly porovnat dovozové zboží se zbožím rovnocenným. Kódy z kolonky 12 mohou být použity v případě, že mohou sloužit pro srovnání. Pokud se rovnocenné zboží nachází ve vyšším stupni zpracování než dovozové zboží, vyplňují se potřebné údaje do kolonky 21. 
19.  Předčasný vývoz - Vyplňuje se, pokud se povoluje předčasný  vývoz a  uvádí se  doba,  ve  které  by  zboží,  které  není zbožím EU, mělo být navrženo do  režimu, přičemž se zohlední doba nezbytná pro nákup a dopravu zboží do EU. 
20.  Propuštění do volného oběhu bez celního prohlášení - Pokud  se  povoluje , aby zušlechtěné výrobky nebo zboží v nezměněném stavu ( aktivního zušlechťovacího styku IM/EX) bylo propuštěno do volného oběhu zboží bez formalit, uveďte čl. 170 odst. 1“. 
21.  Doplňkové informace - Zde se doplňují další informace a podmínky související s kolonkami 18 až 20. Podmínky související s kolonkami 1 až 15 se uvedou do kolonky 16 povolení.

Dodatkový tiskopis „pasivní zušlechťovací styk“ 
18.  Systém - Pokud se předpokládá, že bude uplatněn systém prosté výměny, uvádí se jeden nebo více těchto kódů: 
1 =  systém prosté výměny bez předčasného dovozu. 
2 =  systém prosté výměny s předčasným dovozem. 
3 =  režim pasivního zušlechťovacího styku IM/EX v souladu s čl. 223 odst. 2 písm. d celního kodexu Unie
19.  Náhradní výrobky - Pokud  se  předpokládá,  že  bude  použit  systém  prosté  výměny  (možné  pouze  v případě oprav),  uvádí se  osmimístný  kód KN,  obchodní  jakost  a  technické  vlastnosti  náhradních výrobků, aby celní orgány mohly porovnat dočasně vyvezené zboží s náhradními výrobky. Kód kolonky 12 mohou být použity v případě, pokud  mohou sloužit pro srovnání 
20.  nepoužije se.
21.  nepoužije se
22.  Doplňkové informace – Zde se doplňují další informace a podmínky související s kolonkami 18 až 21. Podmínky související s kolonkami 1 až 15 se uvedou do kolonky 16 povolení.
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